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ES: Bienvenido a HUMISAFE

Gracias por elegir HUMISAFE. Nuestros deshumidificadores pasivos están diseñados para proteger tu hogar de la hume-
dad, el moho y los malos olores, con un estilo minimalista y sostenible.

Cómo usarlo
Retire el producto de la caja.
Mantenga la bolsa o caja interior intacta, no abra ni retire el plástico.
Colóquelo o cuélguelo en el área con mayor humedad, dejando espacio para que circule el aire.
Sustituya el producto cuando todos los cristales blancos se hayan disuelto.

Cuidados y almacenamiento
Guarde en un lugar fresco, seco y ventilado.
Evite la exposición directa al sol, al viento o a la nieve.
No perfore ni manipule los cristales de cloruro de calcio.
Una vez consumido, deposite el producto en el contenedor de residuos domésticos.

Precauciones de seguridad
No usar al revés ni doblado.
Evitar el contacto directo con ropa u objetos delicados.
No exponer piel ni ojos al contenido.
En caso de fuga, limpiar con bicarbonato de sodio.
Si se ingiere accidentalmente, acuda de inmediato a un médico.
No coloque objetos de valor debajo del producto.

Compromiso con el planeta

IN: Welcome to HUMISAFE

Thank you for choosing HUMISAFE. Our passive dehumidifiers are designed to protect your home from dampness, mold, 
and unpleasant odors, with a minimalist and sustainable style.

How to use
Remove the product from the box.
Keep the inner bag or container intact – do not open or remove the plastic.
Place or hang in the most humid area, leaving enough space for air circulation.
Replace the unit once all white crystals have dissolved.

Care and storage
Store in a cool, dry, and ventilated place.
Avoid direct exposure to sunlight, wind, or snow.
Do not puncture or tamper with the calcium chloride crystals.
Once consumed, dispose of the product in household waste.

Safety precautions
Do not use upside down or folded.
Avoid direct contact with clothes or delicate items.
Do not expose skin or eyes to the contents.
In case of leakage, clean with baking soda.
If accidentally ingested, seek medical advice immediately.
Do not place valuables underneath the product.

Our commitment
HUMISAFE uses selected materials and recyclable packaging to reduce environmental impact. Please recycle responsibly.

IT: Benvenuto in HUMISAFE

Grazie per aver scelto HUMISAFE. I nostri deumidificatori passivi sono progettati per proteggere la tua casa dall’umidità, 
dalla muffa e dai cattivi odori, con uno stile minimalista e sostenibile.

Come si usa
Rimuovere il prodotto dalla confezione.
Non aprire né rimuovere la busta interna in plastica.
Appendi o posiziona nell’area più umida, lasciando spazio per la circolazione dell’aria.
Sostituire il prodotto quando tutti i cristalli bianchi si sono sciolti.

Cura e conservazione
Conservare in un luogo fresco, asciutto e ventilato.
Evitare esposizione diretta al sole, al vento o alla neve.
Non perforare né manipolare i cristalli di cloruro di calcio.
Una volta esaurito, smaltire nei rifiuti domestici.

Precauzioni di sicurezza
Non utilizzare capovolto o piegato.
Evitare il contatto diretto con indumenti o superfici delicate.
Non esporre pelle o occhi al contenuto.
In caso di perdite, pulire con bicarbonato.
In caso di ingestione accidentale, rivolgersi subito a un medico.
Non posizionare oggetti di valore sotto il prodotto.

Impegno per il pianeta
HUMISAFE utilizza materiali selezionati e imballaggi riciclabili per ridurre l’impatto ambientale. Riciclare responsabilmente.

DE:Willkommen bei HUMISAFE

Vielen Dank, dass Sie sich für HUMISAFE entschieden haben. Unsere passiven Luftentfeuchter schützen Ihr Zuhause vor 
Feuchtigkeit, Schimmel und unangenehmen Gerüchen – in einem minimalistischen und nachhaltigen Stil.

Anwendung
Produkt aus der Verpackung nehmen.
Innenbeutel nicht öffnen oder entfernen.
Im feuchtesten Bereich aufhängen oder platzieren, mit genügend Platz für Luftzirkulation.
Ersetzen, wenn alle weißen Kristalle aufgelöst sind.

Pflege und Aufbewahrung
Kühl, trocken und belüftet lagern.
Direkte Sonne, Wind und Schnee vermeiden.
Calciumchlorid-Kristalle nicht durchstechen oder manipulieren.
Nach Verbrauch im Hausmüll entsorgen.

Sicherheitshinweise
Nicht auf dem Kopf oder gefaltet verwenden.
Kein direkter Kontakt mit Kleidung oder empfindlichen Oberflächen.
Haut und Augen nicht exponieren.
Bei Leckagen mit Natron reinigen.
Bei versehentlicher Einnahme sofort Arzt aufsuchen.
Keine Wertsachen darunter legen.

Engagement für die Umwelt
HUMISAFE verwendet ausgewählte Materialien und recycelbare Verpackungen, um die Umweltbelastung zu reduzieren. 

FR: Bienvenue chez HUMISAFE

Merci d’avoir choisi HUMISAFE. Nos déshumidificateurs passifs sont conçus pour protéger votre maison de l’humidité, de 
la moisissure et des mauvaises odeurs, avec un style minimaliste et durable.

Mode d’emploi
Retirez le produit de la boîte.
Ne pas ouvrir ni retirer le sachet plastique interne.
Placez-le ou suspendez-le dans la zone la plus humide, en laissant circuler l’air.
Remplacez-le une fois que tous les cristaux blancs sont dissous.

Entretien et stockage
Conserver dans un endroit frais, sec et ventilé.
Évitez l’exposition directe au soleil, au vent ou à la neige.
Ne percez pas et ne manipulez pas les cristaux de chlorure de calcium.
Une fois consommé, jetez-le dans les ordures ménagères.

Précautions de sécurité
Ne pas utiliser à l’envers ni plié.
Éviter le contact direct avec vêtements ou surfaces délicates.
Ne pas exposer la peau ou les yeux au contenu.
En cas de fuite, nettoyer au bicarbonate.
En cas d’ingestion, consulter immédiatement un médecin.
Ne placez pas d’objets de valeur en dessous.

Engagement pour la planète
HUMISAFE utilise des matériaux sélectionnés et des emballages recyclables pour minimiser l’impact environnemental. 

PL: Witamy w HUMISAFE

Dziękujemy za wybór HUMISAFE. Nasze pasywne pochłaniacze wilgoci chronią Twój dom przed wilgocią, pleśnią i nieprzy-
jemnymi zapachami – w minimalistycznym i ekologicznym stylu.

Jak używać
Wyjmij produkt z pudełka.
Nie otwieraj ani nie usuwaj wewnętrznej torebki plastikowej.
Umieść lub zawieś w najbardziej wilgotnym miejscu, zapewniając cyrkulację powietrza.
Wymień, gdy wszystkie kryształki się rozpuszczą.

Przechowywanie i pielęgnacja
Przechowuj w chłodnym, suchym i wentylowanym miejscu.
Unikaj bezpośredniego słońca, wiatru i śniegu.
Nie przekłuwaj ani nie manipuluj kryształkami chlorku wapnia.
Po zużyciu wyrzuć do odpadów domowych.

Środki ostrożności
Nie używaj do góry nogami ani zgiętego.
Unikaj kontaktu z ubraniami i powierzchniami delikatnymi.
Nie narażaj skóry ani oczu na kontakt z zawartością.
W razie wycieku wyczyść sodą oczyszczoną.
W razie połknięcia skontaktuj się z lekarzem.
Nie umieszczaj cennych przedmiotów pod spodem.

Nasze zobowiązanie
HUMISAFE stosuje wyselekcjonowane materiały i opakowania nadające się do recyklingu, aby zmniejszyć wpływ na 

SE: Välkommen till HUMISAFE

Tack för att du valt HUMISAFE. Våra passiva luftavfuktare skyddar ditt hem mot fukt, mögel och dålig lukt – med en 
minimalistisk och hållbar design.

Användning
Ta ut produkten ur förpackningen.
Öppna inte eller ta bort innerpåsen i plast.
Placera eller häng i det mest fuktiga området, med plats för luftcirkulation.
Byt ut när alla vita kristaller har lösts upp.

Förvaring och skötsel
Förvara svalt, torrt och ventilerat.
Undvik direkt solljus, vind och snö.
Punktera inte eller manipulera kalciumkloridkristallerna.
Kassera i hushållsavfall när den är förbrukad.

Säkerhetsåtgärder
Använd inte upp och ner eller vikt.
Undvik direkt kontakt med kläder eller känsliga ytor.
Undvik hud- och ögonkontakt.
Vid läckage, rengör med bikarbonat.
Vid förtäring, kontakta läkare omedelbart.
Placera inga värdefulla föremål under produkten.

Vårt engagemang
HUMISAFE använder utvalda material och återvinningsbara förpackningar för att minska miljöpåverkan. Återvinn ansvars-

NL: Welkom bij HUMISAFE

Bedankt dat u voor HUMISAFE hebt gekozen. Onze passieve ontvochtigers beschermen uw huis tegen vocht, schimmel 
en nare geuren – met een minimalistische en duurzame stijl.

Gebruik
Haal het product uit de verpakking.
Open of verwijder de binnenzak niet.
Plaats of hang het in de vochtigste ruimte, met voldoende ruimte voor luchtcirkulatie.
Vervang zodra alle witte kristallen zijn opgelost.

Opslag en verzorging
Bewaar koel, droog en goed geventileerd.
Vermijd direct zonlicht, wind en sneeuw.
Prik niet in de calciumchloride kristallen en verwijder ze niet.
Gooi weg bij het huishoudafval na gebruik.

Veiligheidsinstructies
Niet ondersteboven of gevouwen gebruiken.
Vermijd direct contact met kleding of gevoelige oppervlakken.
Stel huid en ogen niet bloot aan de inhoud.
Bij lekkage reinigen met natriumbicarbonaat.
Raadpleeg direct een arts bij inname.
Plaats geen waardevolle spullen eronder.

Onze belofte
HUMISAFE gebruikt geselecteerde materialen en recyclebare verpakkingen om de impact op het milieu te verminderen. 

ES: Cuelga HUMISAFE donde 
haya humedad EN: Hang 
HUMISAFE where there is 
humidity IT: Appendi HUMISA-
FE dove c’è umidità DE: Hänge 
HUMISAFE dort auf, wo es 
feucht ist FR: Accroche HUMIS-
AFE là où il y a de l’humidité 
PL: Powieś HUMISAFE tam, 
gdzie jest wilgoć · SE: Häng 
HUMISAFE där det finns fukt 
NL: Hang HUMISAFE waar 
vocht is

ES: Déjalo actuar EN: Let it 
work IT: Lascialo agire · DE: 
Lass es wirken FR: Laisse agir 
PL: Pozwól mu działać · SE: Låt 
den verka NL: Laat het zijn 
werk doen

ES: Abre la bolsa EN: Open the 
bag IT: Apri la busta DE: Öffne 
den Beutel FR: Ouvre le sachet 
PL: Otwórz worek SE: Öppna 
påsen NL: Open de zak


